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ULonwabo wayengumfano Wayehlala nomama kanye
oneminyaka eyishumi. Nogogo wakhe.




Ugogo kal.onwabo Wayekuthokozela ukulekelela
Wayenengodi enhle futhi ugogo wakhe ngokukhipha ukhulo
inemifino enothile. engodini nokunisela imifino.




Kwakudingeka ukuba alande amanzi emfuleni. Woyenokud|u|q obongani bakhe bedlala ibhola
Wayengeyena umfana oyivila. Wayehambao bemhleka bethi kuye, "Lonwabo kungani wenza
ibanga elide ehla enyuka igguma. lokho? Lowo ngumsebenzi wentombazane, thino

asisoze sakwenza lokho.”




ULonwabo wayevele azihlekele nje aghubeke
nohambo lwakhe.

Wayeve|e inCQange|e ngezikhqfhi ezimnandi

enogogo wakhe engodini.




e micabango yayimenzo
akhohlwe nga|o|u hambo
olude kenye nezinkulumo

zobongoni bakhe.

WOyeJrhondQ ukuqogeb
ukuthi zizoba ngakhi iziqdrhi
endaweni eyodwa |Opho
ugogo wakhe esevuna.







Ugogo kalonwabo woyeHezi em|ungise|e|0
isidlo sasemini uma esesikoleni nomama wakhe
esemsebenzini.

Nj0|o Woyebuyg ekhoyo ethola ukudla kwakhe

seku|ungi|e futhi kubekwe etafuleni |o|oho
ezokuthola khona.



Wayethi uma egeda ukukhumula imifaniswano
yesiko|e, ahlale eJronCu|eni, oshoye umkhuleko
omncane bese eyao”o.




Ugogo wakhe wayem|ungise|e|0 ukudla Woyekufhanda ukudla kukqgogo wakhe
okuyizinHobonHobo ngesid|o sabo sasemini. okumnandi.




Ngemuva kokudlg, wayegeza isitsha sakhe,
athathe incwadi nepenseb ahambe Oyoh|o|o
eduze kukagogo wakhe.

Wayembuza ngeziﬂmko azifake ekudleni
abekudla bese ebhala kahle yonke Imininingwane
ngisho nemincane imbala.




Wayezitshela ukuthi uma esekhulile, uzozivulela e ndawo yokudlela uzoyigamba ngogogo
eyokhe indawo yokud|e|0. wakhe futhi enze konke ukudla uUgogo wakhe

Qmenzeb kOﬂO.
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